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要知道更多有關《香港增補字符集》的資料，可瀏覽數碼21新紀元網站 (www.info.gov.
hk/digital21/chi/structure/struct_stand.html)，也可參考政府資訊科技情報網上的資料(www.
itginfo.gov.hk/content/hkscs/index.htm)。

看過金庸的武俠小說，就知道何謂生
花妙筆。金庸筆下的刀劍世界，把武俠小
說的虛幻天地昇華到化境，登堂入室，步
進文學的殿堂，別開生面。

《射鵰英雄傳》是金庸
十五部武俠小說之一。小
說以宋末漢人抵抗金和蒙
古異族入侵的歷史為背
景，中間穿插了波譎雲詭
的家國情仇和江湖恩怨、
目眩神迷的秘技奇功......從
故事到人物，從狀物到寫
情，莫不引人入勝。《射鵰
英雄傳》雖不脫古典章回小

說的路數，但結構繁複多變，人物刻劃鮮
明，情節緊張曲折，而其中更滲入了風土
民俗、琴棋書畫、飲食奇趣等文化元素，
苦心經營，在在突破了通俗小說的窠臼。

洋洋灑灑的百萬言，展示
的不只是天馬行空的江湖奇俠
故事，而是以民族氣節為經、
俠之大者為緯的道德文化理
念。《射鵰英雄傳》在兩岸的世
紀百本好書同時佔一席位，這
除了反映武俠小說是全球華人
閱讀經驗不可或缺的一環外，
也說明了金庸作品確有一種叫
人無法抗拒的文學魅力。

-金庸《射鵰英雄傳》

什麼是《香港增補字符集》？

為什麼我的電腦不能輸入“ ”、“ ”、“ ”等香港常用字，也不能輸入“ ”、“ ”等粵方言用字？

《香港增補字符集》於一九九九年九月二十八日由政府公布，是《政府通用字庫》(Government
Common Character Set,簡稱GCCS)的更新版，收納了香港通用的編碼標準並未採用，但特區
政府及市民以中文進行電子通訊時有需要使用的字符。字符集共收字4 702個，包括一些香港
特有用字、粵方言用字和人名、公司名稱、地名用字等。

電腦須根據一套編碼方案來處理中文資料，不同的編碼標準採用不同的中文常用字作為標
準字。香港大部分電腦的中文應用系統均採用“大五碼”(Big 5)編碼標準，由於“大五碼”的
一萬三千多個標準字未包括“ ”、“ ”、“ ”、“ ”等字，所以一般電腦不能輸入這些字。
解決方法是安裝《香港增補字符集》(Hong Kong Supplementary Character Set，簡稱HKSCS)
或採用支援《香港增補字符集》的字型產品。

從哪�可得知《香港增補字符集》更詳細的資料？

自《香港增補字符集》公布後，很多廠商已推出可支援這套字符集的新產品，用戶可按所用
的操作系統及字型／輸入法軟件，與有關廠商聯絡，查詢產品升級及支援事宜。資訊科技
署設有電郵查詢服務(clis@itsd.gov.hk)，解答與《香港增補字符集》有關的問題。

如何安裝《香港增補字符集》？


